
FLAT-WIRE RECOIL SPRINGS 5" FULL-SIZE - WILSON COMBAT FLAT-
WIRE RECOIL SPRING-5" FULL-SIZE-45ACP-CHROME SIL-17LB

Recommended Use:  Full-Size 5" .45 ACP shooting 230 gr. hardball equivalent
or standard pressure JHP self-defense ammunition with a power factor of
175,000 to 195,000 (Velocity x Bullet Weight = Power Factor) / Average
Service Life: 40,000 Rounds / The longest lasting handgun recoil spring made -
our testing has indicated that these springs have a service life up to ten times
greater than conventional coil springs. / Improves Cycling and Overall
Operation / Improved Recoil Spring Life / .250" Rod Diameter / 17# Flat-Wire
Recoil Spring / Compatible with Standard Recoil Spring Plug / Compatible with
Shok-Buff® Recoil Buffers / CAUTION: Safety glasses should be worn at all
times when replacing or working with firearm springs. Failure to follow this
safety precaution could result in bodily injury. / Package Includes: 17# Flat-
Wire Recoil Spring.

Attributes

Name: WILSON COMBAT FLAT-WIRE RECOIL SPRING-5" FULL-SIZE-45ACP-CHROME SIL-17LB
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000247
Mfr. No.: 614G17
Make: 1911
Model: Government
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 874218009113

Item details

Made in USA
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FLATWIRE RECOIL SPRINGS Sicherheitsanleitung
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die FLATWIRE RECOIL SPRINGS 5" FULLSIZE WILSON COMBAT entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive
Verwendung deiner Rückholfeder zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du mit der
Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck gemäß den Vorgaben des Herstellers
verwendet wird.
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du mit Rückholfedern von Feuerwaffen hantierst, um dich vor
möglichen Verletzungen zu schützen.
Halte die Rückholfeder außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Rückholfeder regelmäßig auf Verschleiß oder Schäden, bevor du sie verwendest, und
ersetze sie gegebenenfalls.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich FeuerwaffenZubehör und deren Nutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vorsicht: Das Nichteinhalten von Sicherheitsvorkehrungen kann zu körperlichen Verletzungen oder
Schäden an deiner Feuerwaffe führen.
Verwende nur kompatible Munition wie angegeben: Vollgröße 5" .45 ACP mit 230 gr. HardballÄquivalent
oder Standarddruck JHP Selbstverteidigungsmunition.
Überschreite nicht den empfohlenen Leistungsfaktor von 175.000 bis 195.000.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Rückholfeder austauschst oder daran
arbeitest.
Führe Wartungsarbeiten immer in einem gut belüfteten Bereich fern von brennbaren Materialien durch.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge für den Installationsprozess.

Installation:2.

Entferne die vorhandene Rückholfeder von der Feuerwaffe.
Überprüfe den RückholfederPlug und die ShokBuff® Rückholpuffer auf Kompatibilität.
Installiere die 17# FlatWire Rückholfeder, indem du folgende Schritte befolgst:

Richte die Feder am RückholfederPlug aus.
Führe die Feder vorsichtig in die Führungsstange ein.
Stelle sicher, dass die Feder richtig sitzt.

Nutzung:3.

Überprüfe nach der Installation, ob die Rückholfeder reibungslos funktioniert.
Teste die Feuerwaffe in einer kontrollierten Umgebung, um sicherzustellen, dass sie
ordnungsgemäß läuft.
Achte während des regelmäßigen Gebrauchs auf Anzeichen von Verschleiß an der Rückholfeder.



Wartung:4.

Reinige die Rückholfeder regelmäßig, um Schmutz und Ablagerungsbildung zu vermeiden.
Ersetze die Rückholfeder nach etwa 40.000 Schuss oder wenn Anzeichen von Schäden festgestellt
werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Rückholfeder gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Rückholfeder nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für metallische Komponenten in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der FLATWIRE RECOIL SPRINGS wende dich bitte an den
Ansprechpartner des Herstellers.

Fazit
Indem du die in diesem Handbuch dargelegten Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und
effektive Nutzung deiner FLATWIRE RECOIL SPRINGS gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die
Einhaltung lokaler Vorschriften beim Umgang mit Zubehör für Feuerwaffen. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.



FLATWIRE RECOIL SPRINGS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the FLATWIRE RECOIL SPRINGS 5" FULLSIZE WILSON COMBAT. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your recoil spring. Please
read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified by the manufacturer.
Always wear safety glasses when handling or working with firearm springs to protect against potential
injuries.
Keep the recoil spring out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check the recoil spring for wear or damage before use, and replace it if necessary.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Caution: Failure to follow safety precautions may result in bodily injury or damage to your firearm.
Use only compatible ammunition as specified: FullSize 5" .45 ACP shooting 230 gr. hardball equivalent or
standard pressure JHP selfdefense ammunition.
Do not exceed the recommended power factor of 175,000 to 195,000.
Ensure the firearm is unloaded before replacing or working with the recoil spring.
Always perform maintenance in a wellventilated area away from flammable materials.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for the installation process.

Installation:2.

Remove the existing recoil spring from the firearm.
Inspect the recoil spring plug and ShokBuff® Recoil Buffers for compatibility.
Install the 17# FlatWire Recoil Spring by following these steps:

Align the spring with the recoil spring plug.
Carefully insert the spring into the guide rod.
Ensure that the spring is seated properly.

Usage:3.

After installation, check that the recoil spring operates smoothly.
Test the firearm in a controlled environment to ensure proper cycling and operation.
Monitor the recoil spring for signs of wear during regular use.

Maintenance:4.

Clean the recoil spring regularly to prevent dirt and debris buildup.
Replace the recoil spring after approximately 40,000 rounds or if any signs of damage are



observed.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil spring in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the FLATWIRE RECOIL SPRINGS, please refer to the
manufacturer's contact point.

Conclusion
By following the safety instructions outlined in this guide, you can ensure the safe and effective use of your
FLATWIRE RECOIL SPRINGS. Always prioritize safety and compliance with local regulations when handling
firearm accessories. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
RESORTES DE RETROCESO DE ALAMBRE PLANO
Introducción
Gracias por elegir los RESORTES DE RETROCESO DE ALAMBRE PLANO 5" FULLSIZE WILSON COMBAT. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu
resorte de retroceso. Por favor, lee este documento con atención antes de la instalación y el uso.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para el propósito previsto según lo especificado por
el fabricante.
Siempre usa gafas de seguridad al manipular o trabajar con resortes de armas de fuego para protegerte
contra posibles lesiones.
Mantén el resorte de retroceso fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Revisa regularmente el resorte de retroceso en busca de desgaste o daños antes de usarlo, y
reemplázalo si es necesario.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios y el uso de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Precaución: No seguir las precauciones de seguridad puede resultar en lesiones corporales o daños a tu
arma de fuego.
Utiliza solo munición compatible como se especifica: Disparo .45 ACP de tamaño completo 5" con
munición de defensa personal JHP de presión estándar equivalente a 230 gr. hardball.
No excedas el factor de potencia recomendado de 175,000 a 195,000.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de reemplazar o trabajar con el resorte de
retroceso.
Siempre realiza el mantenimiento en un área bien ventilada, alejada de materiales inflamables.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias para el proceso de instalación.

Instalación:2.

Retira el resorte de retroceso existente del arma de fuego.
Inspecciona el tapón del resorte de retroceso y los amortiguadores ShokBuff® para verificar la
compatibilidad.
Instala el Resorte de Retroceso de Alambre Plano de 17# siguiendo estos pasos:

Alinea el resorte con el tapón del resorte de retroceso.
Inserta cuidadosamente el resorte en la varilla guía.
Asegúrate de que el resorte esté colocado correctamente.

Uso:3.

Después de la instalación, verifica que el resorte de retroceso funcione sin problemas.
Prueba el arma de fuego en un entorno controlado para asegurarte de que el ciclo y la operación



sean correctos.
Monitorea el resorte de retroceso en busca de signos de desgaste durante el uso regular.

Mantenimiento:4.

Limpia el resorte de retroceso regularmente para evitar la acumulación de suciedad y escombros.
Reemplaza el resorte de retroceso después de aproximadamente 40,000 disparos o si se observan
signos de daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el resorte de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el resorte de retroceso en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para componentes metálicos donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con los RESORTES DE RETROCESO DE
ALAMBRE PLANO, por favor consulta el punto de contacto del fabricante.

Conclusión
Al seguir las instrucciones de seguridad descritas en esta guía, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus
RESORTES DE RETROCESO DE ALAMBRE PLANO. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las
regulaciones locales al manipular accesorios de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes
pautas.



Guide de sécurité pour les ressorts de recul à fil
plat
Introduction
Merci d'avoir choisi les ressorts de recul à fil plat 5" FULLSIZE WILSON COMBAT. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives pour assurer l'utilisation sûre et efficace de ton ressort de
recul. Merci de lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu tel que spécifié par le fabricant.
Porte toujours des lunettes de sécurité lorsque tu manipules ou travailles avec des ressorts d'arme à feu
pour te protéger contre d'éventuelles blessures.
Garde le ressort de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement le ressort de recul pour détecter toute usure ou dommage avant utilisation, et
remplacele si nécessaire.
Respecte toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires et l'utilisation des armes à
feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Avertissement : Le nonrespect des précautions de sécurité peut entraîner des blessures corporelles ou
des dommages à ton arme à feu.
Utilise uniquement des munitions compatibles comme spécifié : Pistolet de taille complète 5" .45 ACP
tirant des munitions équivalentes à 230 gr. hardball ou JHP à pression standard.
Ne dépasse pas le facteur de puissance recommandé de 175 000 à 195 000.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant de remplacer ou de travailler avec le ressort de recul.
Effectue toujours l'entretien dans un endroit bien ventilé, loin des matériaux inflammables.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemble les outils nécessaires pour le processus d'installation.

Installation :2.

Retire le ressort de recul existant de l'arme à feu.
Inspecte le bouchon de ressort de recul et les amortisseurs ShokBuff® pour vérifier la
compatibilité.
Installe le ressort de recul à fil plat de 17# en suivant ces étapes :

Aligne le ressort avec le bouchon de ressort de recul.
Insère soigneusement le ressort dans la tige de guidage.
Assuretoi que le ressort est bien en place.

Utilisation :3.

Après l'installation, vérifie que le ressort de recul fonctionne en douceur.
Teste l'arme à feu dans un environnement contrôlé pour assurer le bon fonctionnement et le cycle
approprié.
Surveille le ressort de recul pour détecter des signes d'usure lors d'une utilisation régulière.



Entretien :4.

Nettoie régulièrement le ressort de recul pour éviter l'accumulation de saleté et de débris.
Remplace le ressort de recul après environ 40 000 cartouches ou si des signes de dommages sont
observés.

Instructions de disposition
Dispose du ressort de recul conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le ressort de recul avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est possible.

Conclusion
En suivant les instructions de sécurité décrites dans ce guide, tu peux assurer l'utilisation sûre et efficace de tes
ressorts de recul à fil plat. Priorise toujours la sécurité et le respect des réglementations locales lors de la
manipulation des accessoires d'arme à feu. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le MOLLE A
RICOVERO FLATWIRE
Introduzione
Grazie per aver scelto le MOLLE A RICOVERO FLATWIRE 5" FULLSIZE WILSON COMBAT. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace della molla di recupero. Si
prega di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come specificato dal produttore.
Indossare sempre occhiali di sicurezza quando si maneggiano o si lavora con le molle delle armi da fuoco
per proteggere da potenziali infortuni.
Tenere la molla di recupero fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controllare regolarmente la molla di recupero per usura o danni prima dell'uso e sostituirla se necessario.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Attenzione: La mancata osservanza delle precauzioni di sicurezza può comportare lesioni corporee o
danni alla propria arma da fuoco.
Utilizzare solo munizioni compatibili come specificato: FullSize 5" .45 ACP con munizioni equivalenti a 230
gr. hardball o munizioni JHP standard per autodifesa.
Non superare il fattore di potenza raccomandato di 175.000 a 195.000.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di sostituire o lavorare con la molla di recupero.
Eseguire sempre la manutenzione in un'area ben ventilata, lontano da materiali infiammabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari per il processo di installazione.

Installazione:2.

Rimuovere la molla di recupero esistente dall'arma da fuoco.
Ispezionare il tappo della molla di recupero e i Buff Recoil ShokBuff® per verificarne la
compatibilità.
Installare la molla di recupero FlatWire da 17# seguendo questi passaggi:

Allineare la molla con il tappo della molla di recupero.
Inserire con attenzione la molla nel rod guida.
Assicurarsi che la molla sia posizionata correttamente.

Uso:3.

Dopo l'installazione, controllare che la molla di recupero funzioni senza intoppi.
Testare l'arma da fuoco in un ambiente controllato per garantire un corretto funzionamento e ciclo.
Monitorare la molla di recupero per segni di usura durante l'uso regolare.

Manutenzione:4.



Pulire regolarmente la molla di recupero per prevenire l'accumulo di sporco e detriti.
Sostituire la molla di recupero dopo circa 40.000 colpi o se si notano segni di danno.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la molla di recupero in conformità con le normative locali.
Non smaltire la molla di recupero nei rifiuti domestici normali.
Considerare opzioni di riciclaggio per i componenti metallici, dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le MOLLE A RICOVERO FLATWIRE, si prega di fare
riferimento al punto di contatto del produttore.

Conclusione
Seguendo le istruzioni di sicurezza delineate in questa guida, è possibile garantire l'uso sicuro ed efficace delle
MOLLE A RICOVERO FLATWIRE. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative locali
quando si maneggiano accessori per armi da fuoco. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti linee
guida.



FLATWIRE RECOIL SPRINGS
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte FLATWIRE RECOIL SPRINGS 5" FULLSIZE WILSON COMBAT. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av din rekylfjær. Vennligst les dette
dokumentet nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål som spesifisert av produsenten.
Bruk alltid vernebriller når du håndterer eller arbeider med våpenfjærer for å beskytte mot potensielle
skader.
Hold rekylfjæren utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Sjekk regelmessig rekylfjæren for slitasje eller skade før bruk, og bytt den ut om nødvendig.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående våpenutstyr og bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Forsiktighet: Unnlatelse av å følge sikkerhetstiltak kan resultere i kroppsskader eller skade på våpenet.
Bruk kun kompatibel ammunisjon som spesifisert: FullSize 5" .45 ACP skyting 230 gr. hardball ekvivalent
eller standard trykk JHP selvforsvarsammunisjon.
Ikke overskrid den anbefalte kraftfaktoren på 175,000 til 195,000.
Sørg for at våpenet er uladet før du bytter eller arbeider med rekylfjæren.
Utfør alltid vedlikehold i et godt ventilert område, borte fra brennbare materialer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er helt uladet.
Samle nødvendige verktøy for installasjonsprosessen.

Installasjon:2.

Fjern den eksisterende rekylfjæren fra våpenet.
Inspiser rekylfjærpluggen og ShokBuff® rekylbuffere for kompatibilitet.
Installer 17# FlatWire rekylfjær ved å følge disse trinnene:

Juster fjæren med rekylfjærpluggen.
Sett forsiktig inn fjæren i guide stangen.
Sørg for at fjæren sitter riktig.

Bruk:3.

Etter installasjonen, sjekk at rekylfjæren fungerer jevnt.
Test våpenet i et kontrollert miljø for å sikre riktig syklus og drift.
Overvåk rekylfjæren for tegn på slitasje under regelmessig bruk.

Vedlikehold:4.

Rengjør rekylfjæren regelmessig for å forhindre opphopning av smuss og rusk.
Bytt rekylfjæren etter omtrent 40,000 skudd eller hvis det observeres tegn på skade.



Avfallsinstruksjoner
Kasser rekylfjæren i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast rekylfjæren i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer for metallkomponenter der det er tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående FLATWIRE RECOIL SPRINGS, vennligst referer til
produsentens kontaktpunkt.

Konklusjon
Ved å følge sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne guiden, kan du sikre trygg og effektiv bruk av
dine FLATWIRE RECOIL SPRINGS. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale forskrifter når du håndterer
våpenutstyr. Takk for din oppmerksomhet til disse viktige retningslinjene.



Instrukcja bezpieczeństwa FLATWIRE RECOIL
SPRINGS
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyn powrotnych FLATWIRE RECOIL SPRINGS 5" FULLSIZE WILSON COMBAT. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie Twojej sprężyny powrotnej. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed
instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, zgodnie z zaleceniami producenta.
Zawsze noś okulary ochronne podczas obsługi lub pracy z sprężynami broni palnej, aby chronić się przed
ewentualnymi obrażeniami.
Trzymaj sprężynę powrotną z dala od dzieci oraz osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj sprężynę powrotną pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem i wymień ją,
jeśli to konieczne.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej oraz ich
użytkowania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Ostrzeżenie: Nieprzestrzeganie zasad bezpieczeństwa może prowadzić do obrażeń ciała lub uszkodzenia
Twojej broni palnej.
Używaj wyłącznie kompatybilnej amunicji, jak określono: Pełnowymiarowe 5" .45 ACP strzelanie amunicją
230 gr. hardball lub standardowym ciśnieniem JHP do obrony własnej.
Nie przekraczaj zalecanego współczynnika mocy wynoszącego od 175 000 do 195 000.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed wymianą lub pracą ze sprężyną powrotną.
Zawsze wykonuj konserwację w dobrze wentylowanym miejscu, z dala od materiałów łatwopalnych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia do procesu instalacji.

Instalacja:2.

Usuń istniejącą sprężynę powrotną z broni.
Sprawdź, czy wtyk sprężyny oraz ShokBuff® Recoil Buffers są kompatybilne.
Zainstaluj sprężynę powrotną 17# FlatWire, postępując zgodnie z poniższymi krokami:

Ustaw sprężynę w linii z wtykiem sprężyny powrotnej.
Ostrożnie włóż sprężynę do prowadnicy.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo osadzona.

Użytkowanie:3.

Po instalacji sprawdź, czy sprężyna powrotna działa płynnie.
Przetestuj broń w kontrolowanym środowisku, aby upewnić się, że cykl i działanie są prawidłowe.
Obserwuj sprężynę powrotną pod kątem oznak zużycia podczas regularnego użytkowania.



Konserwacja:4.

Regularnie czyść sprężynę powrotną, aby zapobiec gromadzeniu się brudu i zanieczyszczeń.
Wymień sprężynę powrotną po około 40 000 strzałów lub w przypadku zauważenia jakichkolwiek
oznak uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj sprężynę powrotną zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyny powrotnej do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących sprężyn powrotnych FLATWIRE RECOIL
SPRINGS, prosimy o zapoznanie się z punktem kontaktowym producenta.

Zakończenie
Przestrzegając instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie swoich sprężyn powrotnych FLATWIRE. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzegaj lokalnych
przepisów podczas obsługi akcesoriów do broni palnej. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.



FLATWIRE RECOIL SPRINGS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit FLATWIRE RECOIL SPRINGS 5" FULLSIZE WILSON COMBAT. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset, jotta voit käyttää palautusjousiasi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen valmistajan määrittelemään tarkoitukseen.
Käytä aina suojalaseja käsitellessäsi tai työskennellessäsi asejousien kanssa vammojen estämiseksi.
Pidä palautusjousi lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti palautusjousi kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä ja vaihda se
tarvittaessa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varoitus: Turvallisuusohjeiden noudattamatta jättäminen voi johtaa henkilövahinkoihin tai aseesi
vaurioitumiseen.
Käytä vain yhteensopivaa ammusta: Täysikokoinen 5" .45 ACP, joka ampuu 230 gr. hardball vastinetta tai
normaali paineen JHP itsepuolustusammuntaa.
Älä ylitä suositeltua tehopistettä 175 000 195 000.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen palautusjousen vaihtamista tai sen kanssa työskentelyä.
Suorita huolto aina hyvin tuuletetussa tilassa, kaukana syttyvistä materiaaleista.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut asennusprosessia varten.

Asennus:2.

Poista olemassa oleva palautusjousi aseesta.
Tarkista palautusjousen liittimen ja ShokBuff® palautusvaimenninten yhteensopivuus.
Asenna 17# FlatWire Recoil Spring seuraavien vaiheiden mukaan:

Kohdista jousi palautusjousen liittimen kanssa.
Aseta jousi varovasti ohjaustankoon.
Varmista, että jousi on kunnolla paikallaan.

Käyttö:3.

Asennuksen jälkeen tarkista, että palautusjousi toimii sujuvasti.
Testaa asetta hallitussa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Seuraa palautusjousen kulumista säännöllisen käytön aikana.

Huolto:4.

Puhdista palautusjousi säännöllisesti estääksesi lian ja roskien kertymisen.
Vaihda palautusjousi noin 40 000 laukauksen jälkeen tai jos havaitaan vaurioita.



Hävitysohjeet
Hävitä palautusjousi paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä palautusjousia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse metallikomponenttien kierrätysvaihtoehtoja, jos sellaisia on saatavilla.

Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikkia FLATWIRE RECOIL SPRINGS tuotteita koskevia turvallisuuskysymyksiä tai huolenaiheita varten, ota
yhteys valmistajan asiakaspalvelupisteeseen.

Yhteenveto
Noudattamalla tämän oppaan turvallisuusohjeita voit varmistaa FLATWIRE RECOIL SPRINGS tuotteesi turvallisen
ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten sääntöjen noudattaminen käsitellessäsi
asevarusteita. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



FLATWIRE RECOIL SPRINGS
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt FLATWIRE RECOIL SPRINGS 5" FULLSIZE WILSON COMBAT. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din recoil spring.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte enligt tillverkarens specifikationer.
Bär alltid skyddsglasögon när du hanterar eller arbetar med avtryckarfjädrar för att skydda mot
potentiella skador.
Håll recoil spring utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera regelbundet recoil spring för slitage eller skador innan användning, och byt ut den om
nödvändigt.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående tillbehör och användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Varning: Underlåtenhet att följa säkerhetsåtgärder kan resultera i kroppsskada eller skador på ditt
skjutvapen.
Använd endast kompatibel ammunition som specificerat: Fullstorlek 5" .45 ACP skytte med 230 gr. hård
kula eller standardtryck JHP självförsvar ammunition.
Överskrid inte den rekommenderade kraftfaktorn på 175 000 till 195 000.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du byter eller arbetar med recoil spring.
Utför alltid underhåll i ett välventilerat område borta från brännbara material.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg för installationsprocessen.

Installation:2.

Ta bort den befintliga recoil spring från skjutvapnet.
Inspektera recoil spring plug och ShokBuff® Recoil Buffers för kompatibilitet.
Installera 17# FlatWire Recoil Spring genom att följa dessa steg:

Justera fjädern med recoil spring plug.
Sätt försiktigt in fjädern i guide rod.
Se till att fjädern är korrekt placerad.

Användning:3.

Efter installationen, kontrollera att recoil spring fungerar smidigt.
Testa skjutvapnet i en kontrollerad miljö för att säkerställa korrekt cykling och funktion.
Övervaka recoil spring för tecken på slitage under regelbunden användning.

Underhåll:4.



Rengör recoil spring regelbundet för att förhindra smuts och skräpbuildup.
Byt ut recoil spring efter cirka 40 000 skott eller om några tecken på skada observeras.

Avfallsinstruktioner
Kassera recoil spring i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte recoil spring i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående FLATWIRE RECOIL SPRINGS, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktpunkt.

Slutsats
Genom att följa säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide kan du säkerställa säker och effektiv
användning av dina FLATWIRE RECOIL SPRINGS. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala regler när du
hanterar tillbehör till skjutvapen. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.



Návod k bezpečnosti FLATWIRE RECOIL SPRINGS
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FLATWIRE RECOIL SPRINGS 5" FULLSIZE WILSON COMBAT. Tento návod poskytuje
důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání vaší pružiny zpětného
rázu. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k účelu, který určil výrobce.
Vždy noste ochranné brýle při manipulaci nebo práci s pružinami zbraně, abyste se chránili před možnými
zraněními.
Uchovávejte pružinu zpětného rázu mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte pružinu zpětného rázu na opotřebení nebo poškození před použitím a v případě
potřeby ji vyměňte.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství a používání zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Upozornění: Nedodržení bezpečnostních opatření může vést k tělesnímu zranění nebo poškození vaší
zbraně.
Používejte pouze kompatibilní munici, jak je specifikováno: FullSize 5" .45 ACP střelba 230 gr. hardball
ekvivalent nebo standardní tlak JHP náboje pro sebeobranu.
Nepřekračujte doporučený výkonový faktor 175 000 až 195 000.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před výměnou nebo prací s pružinou zpětného rázu.
Vždy provádějte údržbu v dobře větrané oblasti, daleko od hořlavých materiálů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Připravte si potřebné nástroje pro proces instalace.

Instalace:2.

Odstraňte stávající pružinu zpětného rázu ze zbraně.
Zkontrolujte kompatibilitu pružinového kolíku a ShokBuff® pružinových tlumičů.
Nainstalujte 17# plochou drátovou pružinu zpětného rázu podle těchto kroků:

Zarovnejte pružinu s pružinovým kolíkem.
Opatrně vložte pružinu do vodicí tyče.
Ujistěte se, že je pružina správně usazena.

Použití:3.

Po instalaci zkontrolujte, zda pružina zpětného rázu funguje hladce.
Otestujte zbraň v kontrolovaném prostředí, abyste zajistili správné cyklování a funkčnost.
Sledujte pružinu zpětného rázu na známky opotřebení během pravidelného používání.

Údržba:4.

Pravidelně čistěte pružinu zpětného rázu, abyste zabránili hromadění nečistot a zbytků.
Vyměňte pružinu zpětného rázu po přibližně 40 000 ranách nebo pokud se objeví jakékoli známky



poškození.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte pružinu zpětného rázu v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte pružinu zpětného rázu do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace kovových komponentů, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se FLATWIRE RECOIL SPRINGS se prosím obraťte na
kontaktní místo výrobce.

Závěr
Dodržováním bezpečnostních pokynů uvedených v tomto návodu můžete zajistit bezpečné a efektivní používání
vašich FLATWIRE RECOIL SPRINGS. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních předpisů při
manipulaci s příslušenstvím k zbraním. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.
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